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اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

الجمعية العامة للدول الأطراف في اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

الدورة الرابعة

مقر اليونسكو، القاعة 2
4-8 حزيران/يونيو 2012
	االقرارات


القرار 4.GA 2
إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/2،
2 -
وإذ تذكّر بالمادة 3 من نظامها الداخلي،

3 -
تنتخب السيدة ايليونورا حوسينوفا (أذربيجان) رئيسة للجمعية العامة؛

4 -
وتنتخب السيد دريس فيلم (بلجيكا) مقرراً للجمعية العامة؛

5 -
وتنتخب فرنسا و هندوراس و الصين  وبوركينا فاسو، و لبنان، نواباً لرئيس الجمعية العامة.
القرار 34.GA 
إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/3،

2 -
تعتمد جدول أعمال دورتها الرابعة (باريس، مقر اليونسكو، 4-8/6/2012) كما يرد بيانه في هذا القرار.

جدول الأعمال للدورة الرابعة للجمعية العامة

1 -
افتتاح الجمعية العامة

2 -
انتخاب مكتب الدورة الرابعة للجمعية العامة

3 -
اعتماد جدول الأعمال المؤقت للدورة الرابعة للجمعية العامة

4 -
تقريران مقدمان من اللجنة الدولية الحكومية والأمانة

5 -
تنقيح التوجيهات التنفيذية لتطبيق الاتفاقية

6 -
اعتماد المنظمات غير الحكومية لأغراض تقديم الخدمات الاستشارية إلى اللجنة

7 -
استخدام موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي

8 -
اقتراحات بشأن الاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة لاتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

9 -
توزيع المقاعد على المجموعات الانتخابية ودراسة مسألة وضع حد أقصى لعدد المقاعد في اللجنة بحسب المجموعات الانتخابية

10-
انتخاب أعضاء اللجنة الدولية الحكومية لصون التراث الثقافي غير المادي

11-
مسائل أخرى

12-
اختتام الدورة

القرار 4.GA 4
إن الجمعية العامة،
1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/4 Rev.2 ،
2 -
وإذ تذكّر بالمادة 30 من الاتفاقية،

3 -
تحيط علماً بتقرير اللجنة عن أنشطتها خلال الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2010 إلى حزيران/ يونيو 2012، الوارد في الوثيقة ITH/12/4.GA/INF.4.1، وبتقرير اللجنة عن تقارير الدول الأطراف لعام 2011 فيما يخص تنفيذ الاتفاقية والوضع الراهن لجميع العناصر المدرجة في القائمة التمثيلية، الوارد في الوثيقة ITH/12/4.GA/INF.4.2، وتشكر اللجنة على عملها الفعال؛
4 -
وتطلب من المديرة العامة أن تعرض هذين التقريرين على المؤتمر العام لليونسكو وفقاً للفقرة 2 من المادة 30 من الاتفاقية؛
5.
و كما تحيط علماً بتقرير الأمانة عن أنشطتها في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2010 إلى حزيران/يونيو 2012، الوارد في الوثيقة ITH/12/4.GA/INF.4.3، وتهنئ الأمانة على مبادرتها المتمثلة في إحاطة الجمعية العامة علماً بالأنشطة التي تضطلع بها شعبة التراث الثقافي غير المادي من أجل ضمان تنفيذ قرارات اللجنة والجمعية العامة، وبالنتائج المحرزة في فترة ما بعد الدورة الثالثة للجمعية العامة.

القرار 4.GA 5
إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/5،
2 -
توافق على التعديلات التي جرى إدخالها على التوجيهات التنفيذية الواردة في ملحق هذا القرار؛

3.
تقرر اعادة النظر في الوضع القانوني للهيئة الفرعبة و الهيئة الاستشارية في دورتها المقبلة؛

4.
تدعو اللجنة في دورتها المقبلة الى التفكير على الخبرات المكتسبة في تنفيذ خيار الاحالة الى القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية و في عملية توسيع العنصر المدرج وتقديم تقرير إلى الجمعية العامة في دورتها المقبلة..
الملحق
1.7
 تقييم الملفات

25.
 تشمل عمليات التقييم فحص العنصر المرشّح أو الاقتراح أو طلب المساعدة الدولية طبقاً للمعايير المطلوبة.
26.
 وتقوم هيئة استشارية تابعة للجنة ومنشأة بموجب المادة 8.3 من الاتفاقية بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل ، وفحص الاقتراحات الخاصة بتنفيذ برامج ومشروعات وأنشطة تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وطلبات المساعدة الدولية التي تتجاوز مبلغ 000 25 دولار أمريكي. وتقدم الهيئة الاستشارية توصيات إلى اللجنة للبت فيها. وتتألف الهيئة الاستشارية من ست منظمات غير حكومية معتمدة وستة خبراء مستقلين تعينهم اللجنة مراعية في ذلك التمثيل الجغرافي العادل ومختلف ميادين التراث الثقافي غير المادي. ويشغل كل عضو من أعضاء الهيئة الاستشارية منصبه لمدة أقصاها أربع سنوات. وتجدد اللجنة كل عام نصف ربع أعضاء الهيئة الاستشارية.
27.
 بالنسبة إلى قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، تشمل عملية التقييم فحص مقومات بقاء العنصر وجدوى خطة الصون وكفايتها. وتشمل أيضاً تقييم مخاطر اختفائه، إما بسبب نقص وسائل صونه وحمايته، وإما بسبب عمليات العولمة والتحول الاجتماعي أو البيئي، أو عوامل أخرى. 

28.
 تقدم الهيئة الاستشارية إلى اللجنة تقريرا عن عملية التقييم يشمل توصية بما يلي:
-
إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشح في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛
-
اختيار أو عدم اختيار الاقتراح الخاص بتنفيذ برنامج أو مشروع أو نشاط؛ أو
- الموافقة أو عدم الموافقة على طلب المساعدة الدولية.
29.
 تقوم بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية هيئة فرعية تابعة للجنة، أنشئت وفقاً لنظامها الداخلي. تقوم اللجنة، كل عام، عن طريق هيئتها الفرعية، بفحص ترشيحات الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، وفقاً للموارد المتاحة ولقدرتها على تغطية فحص هذه الترشيحات. وتشجَّع الدول الأطراف على مراعاة هذين العاملين عند تقديم الترشيحات للإدراج  في القائمة التمثيلية.
30.
 تقدم الهيئة الفرعية إلى اللجنة تقريرا عن عملية التقييم يتضمن توصية بإدراج أو عدم إدراج العنصر المرشَّح في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو بإحالة الترشيح إلى الدولة أو الدول التي قدمته لطلب معلومات إضافية.
.31
تقدم الأمانة إلى اللجنة عرضاً شاملاً لجميع الترشيحات والاقتراحات الخاصة بتنفيذ برامج ومشروعات وأنشطة، وطلبات المساعدة الدولية، بما في ذلك الملخصات وتقارير التقييم. كما تعرض الملفات وتقارير التقييم على الدول الأطراف للاستنارة بآرائها.
1.8 
معالجة الترشيحات للإدراج في قائمة الصون العاجل، بوصفها حالات استعجال قصوى
32-
 في حالات الاستعجال القصوى وطبقاً للمعيار ع-6، يجوز لمكتب اللجنة أن يدعو الدولة الطرف (الدول الأطراف) إلى تقديم ترشيح للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفقاً لجدول زمني سريع. وتقوم اللجنة، بالتشاور مع الدولة الطرف (الدول الأطراف)، بفحص الترشيح بأسرع ما يمكن بعد تقديمه، وفقاً لإجراءات يضعها مكتب اللجنة على أساس كل حالة على حدة.  يجوز للدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد فيها العنصر أو أي دولة طرف أخرى، أو الجماعة المعنية أو أي منظمة استشارية، أن تسترعي انتباه مكتب اللجنة إلى حالات الاستعجال القصوى. وتحاط الدولة الطرف (الدول الأطراف) بالمعلومات اللازمة في الوقت المناسب.

1.9 
اضطلاع اللجنة بفحص الملفات
33-
 تحدد اللجنة سنتين قبل الاوان وفقا للموارد المتاحة و لقدرتها، عدد الملفات  اللتي ستعالجها خلال الدورتين المقادمتين.    وينطبق هذا الحد الأقصى على جميع ملفات الترشيح للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفي القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، والاقتراحات الخاصة بالبرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وطلبات المساعدة الدولية التي تتجاوز مبلغ 000 25 دولار أمريكي. 

34- 
تسعى اللجنة، قدر الإمكان، إلى فحص ملف واحد على الأقل لكل دولة ضمن هذا الحد الأقصى العام، مع إعطاء الأولوية:

 (1)
إلى الملفات الواردة من البلدان التي ليس لديها عناصر مدرجة، ولا ممارسات مختارة في إطار أفضل الممارسات، ولا طلبات موافق عليها في إطار المساعدة الدولية التي تتجاوز000 25 دولار و إلى الترشيحات على قائمة الصون العاجل؛
 (2)
إلى الملفات المتعددة الجنسيات؛ 
 (3)
وإلى الملفات الواردة من البلدان التي لديها أقل عدد من العناصر المدرجة أو أقل عدد من الممارسات المختارة في إطار أفضل الممارسات، أو أقل عدد من الطلبات الموافق عليها في إطار المساعدة الدولية التي تتجاوز000 25 دولار، مقارنةً بالدول الأخرى التي قدمت ترشيحات خلال دورة التسجيل ذاتها.
وفي حال قدمت الدول الأطراف عدة ملفات خلال دورة تسجيل واحدة، فإنها تحدد ترتيب الأولويات الذي ترغب في أن تُفحص ملفاتها على أساسه، ويُطلب منها أن تعطي الأولوية إلى قائمة الصون العاجلز.

35.
 تقرر اللجنة، عقب الفحص، ما إذا كان ينبغي إدراج عنصر في قائمة الصون العاجل، أو في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو إذا كان ينبغي رد الترشيح إلى الدولة التي قدمته لاستكمال المعلومات، أو إذا كان يتعين اختيار برنامج أو مشروع أو نشاط في إطار أفضل ممارسات الصون، أو إذا كانت ستوافق أم لا على طلب للمساعدة الدولية يتجاوز مبلغ 000 25 دولار أمريكي. 
36.
 يجوز، في حالة ترشيحات الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، التي تقرر اللجنة إحالتها إلى الدولة المقدمة لاستكمال المعلومات ، إعادة تقديمها إلى اللجنة من أجل فحصها خلال دورة تسجيل تالية، بعد أن يتم تحديثها واستكمالها. 
37-
 إذا قررت اللجنة عدم إدراج عنصر في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، ينبغي في هذه الحالة ألا يقدم الترشيح مرة أخرى إلى اللجنة لإدراجه في القائمة، قبل مرور أربع سنوات.
القرار 4.GA 6
إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/6 ،
2 -
وإذ تذكّر بالمادة 9 من الاتفاقية وبالفقرات من 91 إلى 99 من التوجيهات التنفيذية،

3 -
تعتمد المنظمات غير الحكومية التسع والخمسين المبيّنة في ملحق هذا القرار لمدة أربعة أعوام لتقوم بمهام استشارية لدى اللجنة؛
4 -
وتشجع المنظمات غير الحكومية التي تفي بالمعايير المحددة في الفصل 3.2.2 من التوجيهات التنفيذية على أن تقدم طلبات اعتمادها في أقرب وقت ممكن.

5 
تدعو اللجنة على التفكير حول المعايير ووسائل المنظمات غير الحكومية، مع الاخذ في الاعتبار الدور الذي هو لهم في الاتفاقية.
Annex: Non-governmental organizations accredited
	
	Name of organization
	Country of address
	Request number

	1
	الجمعية المصرية للمأثورات الشعبية / Egyptian Society for Folk Traditions 
	مصر
	NGO-90182

	2
	Amis du Patrimoine de Madagascar – APM
	مدغشقر
	NGO-90195

	3
	Articulação Pacari – Plantas Medicinais do Cerrado / Pacari Network – Medicinal Plants of the Cerrado
	البرازيل
	NGO-90270

	4
	Asimbe / Grande Aura
	مدغشقر
	NGO-90132

	5
	Asosiasi Tradisi Lisan (ATL) / Oral Tradition Association – ATL
	إندونيسيا
	NGO-90223

	6
	Associação Nacional de Ação Indigenista – ANAI / National Association for Indigenous Affairs
	البرازيل
	NGO-90271

	7
	Association C.O.R.D.A.E./La Talvera « Centre Occitan de Recherche, de Documentation et d’Animation Ethnographiques »
	فرنسا
	NGO-90136

	8
	Association pour la 
sauvegarde des masques – ASAMA
	بوركينا فاسو
	NGO-90209

	9
	Association suisse des Organisations de Festivals de Folklore et d’Arts Traditionnels
	سويسرا
	NGO-90197

	10
	Associazione Culturale “Circolo della Zampogna''
	إيطاليا
	NGO-90222

	11
	Associazione Culturale Carpino Folk Festival
	إيطاليا
	NGO-90221

	12
	Associazione Culturale Multietnica Europea
	إيطاليا
	NGO-90204

	13
	Associazione Culturale-Musicale-Etnica Totarella – Le Zampogne del Pollino / Totarella Cultural-Musical-Ethnic Association – The Zampogne of the Pollino
	إيطاليا
	NGO-90227

	14
	Azerbaijani Carpetmakers' Union
	أذربيجان
	NGO-90266

	15
	Bhasha Sanshodhan Prakashan Kendra / Bhasha Research and Publication Centre
	الهند
	NGO-90236

	16
	Centre regional de culture ethnologique et technique de Basse-Normandie
	فرنسا
	NGO-90201

	17
	Centro em Rede Investigaçao em Antropologia / Centre for Research in Anthropology – CRIA
	البرتغال
	NGO-90164

	18
	中国民俗学会 / China Folklore Society – CFS
	الصين
	NGO-90089

	19
	Conseil international des organisations de festivals de folklore et d'arts traditionnels – CIOFF / International Council of Organizations for Folklore Festivals and Folk Art – CIOFF
	فرنسا
	NGO-90129

	20
	Conseil québécois du patrimoine vivant
	كندا
	NGO-90243

	21
	Cultural Initiatives for Biodiversity Conservation – CIBC
	كينيا
	NGO-90273

	22
	Engabu Za Tooro / Tooro Youth Platform for Action
	أوغندا
	NGO-90198

	23
	Fédération des amis des luttes et sports athlétiques et d’adresse de Bretagne – FALSAB
	فرنسا
	NGO-90247

	24
	Federation of Associations for Hunting and Conservation of the EU – FACE / Fédération des Associations de Chasse et Conservation de la Faune Sauvage de l’UE
	بلجيكا
	NGO-90160

	25
	Fernando Ortiz Foundation
	كوبا
	NGO-90199

	26
	Groupe audois de recherche et d’animation ethnographique – Ethnopôle GARAE
	فرنسا
	NGO-90254

	27
	Gulu Theatre Artists – GUTA
	أوغندا
	NGO-90206

	28
	HERIMED Onlus
	إيطاليا
	NGO-90225

	29
	Heritage Foundation of Newfoundland and Labrador – HFNL
	كندا
	NGO-90202

	30
	Het Domein Bokrijk vzw / The Domain Bokrijk
	بلجيكا
	NGO-90203

	31
	Hội Di sản Văn hóa Việt Nam / The Cultural Heritage Association of Vietnam
	فيتنام
	NGO-90212

	32
	Hội Văn nghệ Dân gian Việt Nam / Association of Vietnamese Folklorists (AVF)
	فيتنام
	NGO-90125

	33
	Indigenous Cultural Society
	الهند
	NGO-90178

	34
	Institution SOAMANORO
	مدغشقر
	NGO-90147

	35
	Inter-City Intangible Cultural Cooperation Network – ICCN
	جمهورية كوريا
	NGO-90228

	36
	Kültürel Araştırmalar Vakfı / Foundation of Cultural Researches – KAV
	تركيا
	NGO-90142

	37
	La Maison de Sagesse – MDS
	فرنسا
	NGO-90255

	38
	Lamar Kanuri Hutuye / Kanuri Development Association
	نيجيريا
	NGO-90171

	39
	Maasai Cultural Heritage – M.C.H
	كينيا
	NGO-90183

	40
	Maison du fleuve Rhône
	فرنسا
	NGO-90245

	41
	Maison du patrimoine oral
	فرنسا
	NGO-90272

	42
	Makedonsko Instrazhuvachko Drushtvo (MID) / Macedonian Research Society
	جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة
	NGO-90218

	43
	Museums Galleries Scotland – MGS
	المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية

	NGO-90257

	44
	MusicaEuropa
	إيطاليا
	NGO-90208

	45
	Musigi Dunyasi Ictimai birliyi
	أذربيجان
	NGO-90264

	46
	National Council of Traditional Healers and Herbalists Associations – NACOTHA
	أوغندا
	NGO-90241

	47
	Nederlands Centrum voor Volkscultuur / Dutch Centre for Folklore and Intangible Heritage
	هولندا
	NGO-90233

	48
	NGO Man and The Environment – MATE
	مدغشقر
	NGO-90246

	49
	Πελοποννησιακό Λαογραφικό Ίδρυμα / Peloponnesian Folklore Foundation – PFF
	اليونان
	NGO-90107

	50
	Πολιτιστικο Εργαστηρι Αγιων Ομολογητων / Politistiko Ergastiri Ayion Omoloyiton (Cultural Workshop)
	قبرص
	NGO-90265

	51
	Polskie Towarzystwo Ludoznawcze / Polish Ethnological Society – PTL
	بولندا
	NGO-90188

	52
	Sicherung der landwirtschaftilchen ArtenVielfalt in Europa / SAVE Foundation (Safeguard for Agriculture Varieties in Europe)
	ألمانيا
	NGO-90123

	53
	Stichting Nationaal Archeologisch-Antropologisch Museum Nederlandse Antilles / National Museum of Archeology and Anthropology of the Netherlands Antilles Foundation – NAAM
	كوراساو
	NGO-90229

	54
	Tapis plein vzw.
	بلجيكا
	NGO-90186

	55
	The Cross-Cultural Foundation of Uganda – CCFU
	أوغندا
	NGO-90274

	56
	الأمانة السورية للتنمية / The Syria Trust for Development
	الجمهورية العربية السورية
	NGO-90251

	57
	Unione Nazionale Pro Loco d’Italia /  Italian Union of Pro Loco Associations – UNPLI  
	إيطاليا
	NGO-90211

	58
	West Africa Coalition for Indigenous Peoples’ Rights – WACIPR
	نيجيريا
	NGO-90217

	59
	世界中医药学会联合会 / World Federation of Chinese Medicine Societies – WFCMS
	الصين
	NGO-90239


القرار 4.GA 7 
إن الجمعية العامة،
1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/7، 

2 -
وإذ تذكّر بالمادة 7 (جـ) من الاتفاقية وبالفقرتين 66 و67 من وثيقة التوجيهات التنفيذية،

3 -
توافق على الخطة الخاصة باستخدام موارد الصندوق للفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2012 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2013 وكذلك للفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 30 حزيران/يونيو 2014، في صيغتها الملحقة I بهذا القرار، علماً بأنها قد تعدّل خطة الميزانية للفترة الممتدة من كانون الثاني/يناير 2014 إلى حزيران/يونيو 2014 عندما يحين وقت انعقاد دورتها الخامسة في حزيران/يونيو 2014؛ 

4.
 توصي من المديرة العامة بتخصيص موارد من صندوق الطوارئ و من مصادر تمويل اخرى المتاحة من اجل تنفيذ النتائج المنشودة في محور العمل 3 لقطاع الثقافة كما وردت  في الوثيقة 36C/5 بما في ذلك دعم الوظائف النظامية للاتفاقية؛ 
5 -
وتأذن للجنة بأن تستخدم فوراً أي مساهمات طوعية إضافية قد يتم تلقيها خلال هاتين الفترتين، مثلما ورد بيانه في المادة 27 من الاتفاقية، وذلك وفقاً للنسب المئوية المبينة في الخطة؛

6 -
وتأذن أيضاً للجنة بأن تستخدم فوراً أي مساهمات قد تقبلها خلال هاتين الفترتين لتحقيق أغراض خاصة تتعلق بمشروعات محددة، شريطة موافقة اللجنة على هذه المشروعات قبل تلقي الأموال، وفقاً لما تنص عليه المادة 25,5 من الاتفاقية. 
7.
 تشكر الدول المانحة على مساهمتها الطوعية من اجل تنفيذ الاتفاقية و تشجع دول اخرى على المساهمة ايضا؛ 

الملحق 1:خطة استخدام موارد الصندوق
	فيما يخص الفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2012 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2013، وكذلك الفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 30 حزيران/يونيو 2014، يجوز استخدام موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي للأغراض التالية:
	النسبة المئوية من المبلغ الإجمالي

	1
	المساعدة الدولية التي تشمل صون العناصر التراثية المدرجة في قائمة الصون العاجل، وإعداد قوائم الجرد، ودعم البرامج والمشروعات والأنشطة الأخرى الخاصة بمجال الصون؛
	54%

	2
	المساعدة التمهيدية فيما يتعلق بملفات الترشيح الخاصة بقائمة الصون العاجل، وكذلك فيما يتعلق بالاقتراحات الخاصة بسجل أفضل الممارسات؛
	6%

	3
	المهام الأخرى للجنة مثلما ورد ذكرها في المادة 7 من الاتفاقية وفي وثيقة التوجيهات التنفيذية، بما في ذلك إصدار القوائم وسجل أفضل الممارسات، وتنفيذ برامج خاصة ببناء القدرات والتوعية، وكذلك إعداد أنشطة وتدابير محددة وتنفيذها لترويج أفضل الممارسات وأعمال اللجنة ونشر المعلومات بشأنها؛
	18%

	4
	تمكين الخبراء في التراث الثقافي غير المادي الذين يمثلون البلدان النامية التي هي دول أعضاء في اللجنة من المشاركة في دورات اللجنة وفي اجتماعات مكتبها وهيئاتها الفرعية؛
	3%

	5
	تمكين الخبراء في التراث الثقافي غير المادي الذين يمثلون البلدان النامية التي هي دول أطراف في الاتفاقية ولكنها ليست دولاً أعضاءً في اللجنة من المشاركة في دورات اللجنة؛
	3%

	6
	تمكين الهيئات العامة أو الخاصة والأفراد، وبخاصة الأشخاص التابعين للمجتمعات المحلية والجماعات، الذين دعتهم اللجنة إلى استشارتها بشأن مسائل محددة، وكذلك الخبراء في التراث الثقافي غير المادي الذين يمثلون المنظمات غير الحكومية المعتمدة في البلدان النامية، من المشاركة في دورات اللجنة وفي اجتماعات مكتبها وهيئاتها الفرعية؛
	5%

	7
	تكاليف الخدمات الاستشارية التي يتعين تقديمها بناءً على طلب اللجنة؛
	6%

	8
	رصد مبلغ احتياطي لتلبية طلبات المساعدة التي تُقدم في حالات الضرورة القصوى، وفقاً لما تنص عليه المادتان 17,3 و22,2 من الاتفاقية.
	5%

	
	المجموع
	100%

	تُرحل الأموال غير المرتبط بها في نهاية الفترة التي تشملها هذه الخطة إلى الفترة المالية التالية، وتُخصص وفقاً للخطة التي توافق عليها الجمعية العامة في ذلك الوقت.

	فيما يخص الفترة من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 30 حزيران/يونيو 2014، يُخصص ربع المبلغ المحدد للأشهر الأربعة والعشرين الخاصة بالفترة المالية 2012-2013 بصورة مؤقتة.


القرار 4.GA 8

إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/8 ،
2 -
وإذ تذكّر بالقرار 3.GA 10،

3 -
تحيط علماً بالجدول الزمني والبرنامج المؤقت للاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة لاتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي لعام 2003، اللذين تم تقديمهما إلى الدورة السادسة للجنة؛

4 -
وتهنئ الدول الأطراف والأطراف المعنية الأخرى التي قامت بتخطيط الأنشطة للاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة للاتفاقية وتشجع الدول الأطراف التي لم تنفذ حتى الآن أنشطة لضمان الاحتفال بالذكرى السنوية على القيام بذلك؛

5 -
وتدعو الدول الأطراف والأطراف المعنية الأخرى إلى تسجيل الأنشطة التي تزمع الاضطلاع بها للاحتفال بهذه الذكرى على موقع الإنترنت الذي أتاحتها الأمانة لتيسير تبادل المعلومات على المستوى الدولي والترويج لأهداف الاتفاقية؛

6 -
كما تدعو الدول الأطراف وجميع الجهات المانحة الأخرى إلى دعم إقامة معرض للصور الفوتوغرافية بشأن التراث الثقافي غير المادي وإسهامه في تحقيق التنمية المستدامة، كي يتسنى وضعه المعرض تحت تصرف الدول الأطراف في بداية عام 2013 وعرض الصور على السياج الذي يحيط المباني التابعة لمقر اليونسكو، وذلك من خلال تقديم مساهمات طوعية إضافية لهذا الغرض إلى صندوق التراث الثقافي غير المادي؛

7 -
وتطلب من اللجنة العمل على تعزيز التعاون بين الدول والأطراف المعنية الأخرى من أجل الاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة للاتفاقية، وتدعو اللجنة إلى تعبئة الموارد الخارجة عن الميزانية لهذا الغرض؛ 

8 -
وتدعو أيضاً اللجنة إلى أن تقدم إليها في دورتها الخامسة، في حزيران/يونيو 2014، تقريراً عن الاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة للاتفاقية.

القرار 4.GA 9

إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/9 ،
2 -
وإذ تذكّر بالمادة 6 من الاتفاقية،

3 -
وتذكّر أيضاً بقراراتها.1.GA 3 و.1.EXT.GA 3 و 2.GA 9B و 3.GA 11 وبالمادة 13 من نظامها الداخلي،
4-
تقرر عدم وضع حد أقصى لعدد الدول الأعضاء التي يمكن انتخابها من كل مجموعة انتخابية لتكون أعضاء في اللجنة، وبالتالي، عدم إدخال تعديلات على المادة 13.2 من نظامها الداخلي؛

5-
كما تقرر، لأغراض الانتخاب في دورتها الرابعة، توزيع مقاعد اللجنة الأربعة والعشرين على المجموعات الانتخابية على النحو التالي: المجموعة الأولى: 3 مقاعد، والمجموعة الثانية: 4 مقاعد، والمجموعة الثالثة: 5 مقاعد، والمجموعة الرابعة: 4 مقاعد، والمجموعة الخامسة (أ): 5 مقاعد، والمجموعة الخامسة (ب): 3 مقاعد.
القرار 4.GA 10

إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/12/4.GA/10 ،
2 -
وإذ تذكّر بالمادة 6 من الاتفاقية وبالمادة 13 من نظامها الداخلي،
3 -
وتذكّر أيضاً بالقرار 4.GA 9،
4. تعلق تطبيق المادة 14.1 من النظام الداخلي بطريقة استثنائية و تقبل نميبيا و القطر في عملية الانتخابات للجنة.
5 -
تنتخب الدول الأطراف الاثنتي عشرة التالي بيانها أعضاء في اللجنة الدولية الحكومية لصون التراث الثقافي غير المادي لمدة أربع سنوات اعتباراً من تاريخ انتخابها:
المجموعة الأولى:بلجيكا، اليونان

المجموعة الثانية:لاتفيا

المجموعة الثالثة:البرازيل، بيرو، اوروغواي 

المجموعة الرابعة: قيرغيرستان

المجموعة الخامسة (أ):
ناميبيا، نيجيريا، أوغندا
المجموعة الخامسة (ب):مصر، تونس

